
1911 45 ACP FLAT WIRE RECOIL SPRING - 1911 COMMANDER 45
ACP 18# FLAT WIRE RECOIL SPRING

The flat wire spring for 1911 handguns is a must for any handgun enthusiast
or full time shooter. Manufactured from Chrome Silicon alloy to maximize
spring longevity and load. The longest lasting handgun recoil spring made – up
to ten times greater service life than a conventional coil spring. Other benefits
of switching from conventional round wire to flatwire include improved cycling
and more tolerant to a wider variety of loads. Intended for use with our flat
wire guide rod system. Recommended spring replacement at 30,000-40,000
rounds. Will not work with a standard recoil spring guide and plug, only the
flat wire guide rod and plug.

Attributes

Name: 1911 COMMANDER 45 ACP 18# FLAT WIRE RECOIL SPRING
Manufacturer: ED BROWN
Product no.: 430109542
Mfr. No.: 918-FW-45C
Make: 1911
Model: Commander
Pounds: 18 lbs
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 229mm
UPC: 800732918037

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der 1911
45 ACP FLAT WIRE RECOIL SPRING
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die 1911 45 ACP FLAT WIRE RECOIL SPRING von ED BROWN entschieden haben.
Diese Rückstoßfeder wurde speziell für 1911Handfeuerwaffen entwickelt und bietet eine verbesserte Leistung
und Langlebigkeit. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden, beachten Sie bitte
die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Rückstoßfeder nur in kompatiblen 1911Handfeuerwaffen verwenden.
Überprüfen Sie vor der Installation, ob die Feder keine sichtbaren Schäden aufweist.
Halten Sie die Rückstoßfeder außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie die Feder nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land oder Ihrer Region
bezüglich des Besitzes und der Verwendung von Handfeuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die 1911 45 ACP FLAT WIRE RECOIL SPRING nur mit der vorgesehenen
FlachdrahtFührungsstange und dem Stopfen.
Führen Sie regelmäßige Wartungsprüfungen durch, um sicherzustellen, dass die Feder in einwandfreiem
Zustand ist.
Tauschen Sie die Rückstoßfeder nach 30.00040.000 Schuss aus, um eine optimale Leistung zu
gewährleisten.
Verwenden Sie keine StandardRückstoßfederführung und stopfen, da dies zu Fehlfunktionen führen kann.
Achten Sie darauf, dass beim Umgang mit Handfeuerwaffen immer die grundlegenden Sicherheitsregeln
beachtet werden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Entfernen Sie die alte Rückstoßfeder und die Führungsstange gemäß den Anweisungen des
Herstellers.

Installation der neuen Rückstoßfeder2.

Setzen Sie die FlachdrahtFührungsstange in die Waffe ein.
Platzieren Sie die neue 1911 45 ACP FLAT WIRE RECOIL SPRING auf der Führungsstange.
Setzen Sie den Stopfen auf die Feder und stellen Sie sicher, dass alles sicher sitzt.

Überprüfung der Installation3.

Überprüfen Sie, ob die Feder korrekt installiert ist und keine Teile lose sind.
Führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass die Waffe ordnungsgemäß
funktioniert.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die alte Rückstoßfeder und alle anderen nicht mehr benötigten Teile gemäß den örtlichen
Vorschriften für die Entsorgung von Waffenbestandteilen.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile in die falschen Hände gelangen, insbesondere wenn Sie die Feder
nicht mehr verwenden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der 1911 45 ACP FLAT WIRE RECOIL SPRING wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Vergewissern Sie
sich, dass Sie alle relevanten Informationen zur Hand haben, wenn Sie Unterstützung benötigen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Handfeuerwaffen von größter Bedeutung ist.
Halten Sie sich an alle Anweisungen und Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher sind.



Safety Instruction Guide for 1911 45 ACP Flat
Wire Recoil Spring
Introduction
Thank you for choosing the 1911 45 ACP Flat Wire Recoil Spring. This product is designed to enhance the
performance and longevity of your 1911 Commander handgun. It is essential to follow the safety instructions
outlined in this guide to ensure safe use and optimal performance.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of this recoil spring by following all instructions and guidelines provided
in this manual.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product.
Online Shopping Protections: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety
requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the manufacturer or authorized distributor.
Rapid Alerts: Check the EU’s Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Compatibility: This recoil spring is designed exclusively for use with the 1911 Commander model and
the flat wire guide rod system. It will not function with standard recoil spring guides or plugs.
Replacement: It is recommended to replace the recoil spring after 30,00040,000 rounds to maintain
optimal performance.
Inspection: Regularly inspect the recoil spring for wear or damage. Do not use if there are any visible
signs of wear.
Handling: Always handle your firearm safely and responsibly. Ensure the firearm is unloaded before
installation or maintenance.
Shooting Environment: Use this spring only in appropriate shooting environments and conditions as
recommended for 1911 handguns.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, including a flat wire guide rod and plug.

Installation:2.

Remove the existing recoil spring from the firearm.
Insert the flat wire recoil spring into the guide rod.
Ensure that the spring is seated properly and securely.

Usage:3.

After installation, test the firearm in a safe environment to ensure proper function.
Monitor the performance of the recoil spring during use. If any issues arise, discontinue use and
consult a professional.

Maintenance:4.



Clean the recoil spring periodically to remove debris and ensure smooth operation.
Store the firearm in a secure location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring in accordance with local regulations.
Do not dispose of the recoil spring in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 1911 45 ACP Flat Wire Recoil Spring, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your 1911 45 ACP Flat Wire
Recoil Spring. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms.



Guide de Sécurité pour le Ressort à Fil Plat ED
BROWN 1911 Commander 45 ACP
Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort à fil plat ED BROWN 1911 Commander 45 ACP. Ce produit est conçu pour
améliorer la performance de votre pistolet 1911. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est compatible avec votre modèle de pistolet avant l'utilisation.
Ne jamais utiliser le ressort à fil plat avec un guide de ressort de recul standard.
Tenir le produit hors de portée des enfants.
Inspectez toujours le ressort avant l'installation pour détecter tout dommage ou usure.
Suivez les instructions d'installation et d'utilisation fournies pour éviter les accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le ressort avec le système de guideressort à fil plat approprié.
Remplacez le ressort tous les 30 000 à 40 000 coups pour éviter une défaillance potentielle.
Ne pas utiliser le ressort si vous remarquez des signes de fatigue ou de dommage.
Évitez de surcharger votre pistolet avec des munitions qui dépassent les spécifications recommandées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assurezvous que le pistolet est déchargé et sécurisé avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :2.

Retirez le ressort de recul existant.
Installez le guide de ressort à fil plat conformément aux instructions du fabricant.
Insérez le ressort à fil plat dans le guide et assurezvous qu'il est correctement positionné.

Vérification :3.

Après installation, vérifiez que le ressort est bien en place et qu'il fonctionne correctement.
Effectuez une inspection visuelle pour vous assurer qu'aucune pièce n'est endommagée.

Utilisation :4.

Utilisez votre pistolet conformément aux instructions du fabricant.
Ne pas dépasser les limites de charge recommandées pour garantir la sécurité et la performance.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le ressort à fil plat dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des pièces d'armement.
Contactez un centre de recyclage ou une installation spécialisée pour vous débarrasser du produit de
manière responsable.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter votre revendeur ou le
site web du fabricant pour obtenir des informations supplémentaires.

Merci de prendre le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont notre priorité.
Utilisez ce produit de manière responsable et en toute sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto la molla piatta per pistole 1911 ED BROWN. Questa guida fornisce importanti informazioni
sulla sicurezza, l'uso e la manutenzione del prodotto. Per garantire un utilizzo sicuro e corretto, è fondamentale
seguire le istruzioni e le precauzioni indicate.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni o usura prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali di protezione durante l'installazione e l'uso della molla.
Non utilizzare la molla con una guida e un tappo per molla di rinculo standard; utilizza solo la guida e il
tappo a molla piatta.
Segui le raccomandazioni di sostituzione della molla dopo 30.00040.000 colpi per garantire prestazioni
ottimali.
Evita di utilizzare la molla in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza.
Rimuovi la molla esistente seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.

Installazione della Molla Piatta:2.

Posiziona la molla piatta nella guida appropriata.
Assicurati che la molla sia allineata correttamente e ben fissata.
Rimonta il tappo a molla piatta seguendo le istruzioni specifiche per il tuo modello di arma.

Uso:3.

Esegui un controllo di sicurezza dell'arma prima di ogni utilizzo.
Durante il tiro, monitora il funzionamento della molla e verifica eventuali anomalie.
Dopo ogni sessione di tiro, controlla la molla per segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per smaltire il prodotto in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o dubbio riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per



ricevere assistenza più efficace.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, potrai garantire un uso sicuro e responsabile della tua molla piatta per
pistole 1911 ED BROWN.



Bruksanvisning for 1911 45 ACP Flat Wire Recoil
Spring
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 45 ACP Flat Wire Recoil Spring fra ED Brown. Denne fjæren er designet for å forbedre
ytelsen og holdbarheten til ditt 1911håndvåpen. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå skade.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid personlig verneutstyr når du arbeider med håndvåpen.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke fjæren med en standard recoilfjærguide og plugg; bruk kun flattråd guidehåndtak og
plugg.
Bytt fjæren etter anbefalte 30 00040 000 skudd for å opprettholde optimal ytelse.
Kontroller fjæren regelmessig for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Sørg for at alle deler er rene og fri for smuss før installasjon.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er fullt avsikret og ikke inneholder ammunisjon.
Samle nødvendige verktøy for installasjon.

Fjern den gamle fjæren:2.

Åpne våpenet og fjern den eksisterende recoilfjæren i henhold til produsentens instruksjoner.

Installer den nye flat wire recoil spring:3.

Plasser den nye flat wire recoil spring i henhold til spesifikasjonene til flattråd
guidehåndtakssystemet.
Kontroller at fjæren sitter korrekt og er i riktig posisjon.

Test våpenet:4.

Etter installasjon, utfør en funksjonstest for å sikre at våpenet fungerer som det skal.
Sjekk at fjæren fungerer korrekt under normal bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av våpenkomponenter.
Unngå å kaste fjæren i vanlig søppel; se etter spesialiserte resirkulerings eller
avfallshåndteringsprogrammer for metallkomponenter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert
forhandler.

Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til å sikre en trygg og effektiv bruk av 1911 45 ACP Flat Wire
Recoil Spring. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Turvallisuusohjeet 1911 45 ACP Flat Wire Recoil
Springille
Johdanto
Tervetuloa 1911 45 ACP Flat Wire Recoil Springin käyttöohjeisiin. Tämä ohje on tarkoitettu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta.
Tarkista tuote ennen käyttöä, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki asennustyöt suoritetaan rauhallisessa ympäristössä, jossa ei ole häiriötekijöitä.
Käytä aina suojakäsineitä ja laseja asennuksen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen jousen vaihtamista.
Noudata tarkasti valmistajan ohjeita jousen asentamisessa ja käytössä.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat sen olevan viallinen tai vaurioitunut.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa tilassa.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ennen työn aloittamista.

Jousen vaihto:2.

Poista vanha jousi varovasti.
Asenna uusi litteä jousi ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että jousi on kunnolla paikallaan ennen aseen käyttämistä.

Käyttö:3.

Käytä tuotetta vain suunnitellussa aseessa.
Tarkista jousen kunto säännöllisesti ja vaihda se tarvittaessa 30 00040 000 laukauksen jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt jouset ja muut osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, vaan käytä kierrätyspisteitä, mikäli mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tuotteen turvallisesta käytöstä tai sinulla on kysymyksiä, ota yhteyttä valmistajaan tai
myyjään. He tarjoavat tarvittavaa tukea ja tietoa.

Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään 1911 45 ACP Flat Wire Recoil Springiä turvallisesti ja



tehokkaasti. Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja ilmoittaa mahdollisista ongelmista viranomaisille.



Säkerhetsinstruktioner för 1911 45 ACP Flat Wire
Recoil Spring
Introduktion
Tack för att du har valt ED BROWN 1911 Commander 45 ACP 18# Flat Wire Recoil Spring. Denna produkt är
utformad för att förbättra prestanda och hållbarhet hos din 1911handkanon. För att säkerställa säker och
korrekt användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera produkten innan användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast den platta trådguiden och pluggen som är avsedda för denna fjäder. Standard
fjädrarguider och pluggar är inte kompatibla.
Byt fjädern efter att ha avfyrat 30 00040 000 skott för att säkerställa optimal prestanda.
Undvik att använda produkten med laster som överskrider den rekommenderade belastningen.
Använd alltid skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du hanterar eller skjuter med din handkanon.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Ta bort den gamla fjädern enligt tillverkarens instruktioner.
Installera den nya platta trådfjädern i enlighet med den platta trådguidens specifikationer.
Kontrollera att fjädern sitter korrekt och är ordentligt installerad innan du använder handkanonen.

Användning:2.

Följ alltid säkerhetsprotokoll när du hanterar din handkanon.
Utför regelbundna inspektioner av fjädern och dess komponenter för att identifiera eventuella
slitage eller skador.
Vid tecken på skada eller nedbrytning, byt ut fjädern omedelbart.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte den gamla fjädern i vanlig hushållssoporna. Kontakta en lokal avfallshanteringsanläggning för
korrekt avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala föreskrifter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Du hittar
kontaktinformation på produktens förpackning eller på tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din 1911
45 ACP Flat Wire Recoil Spring. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i din användning av denna



produkt.
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